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I am forever grateful that holders of the Aaronic
Priesthood, with its powers, ordinances, and du-
ties, do bless all of us.

Thank you, Elder Andersen, for that remark-
able expression of priesthood power and of the
power of the Savior’s Atonement.

One Sunday morning this January, as I sat
in sacrament meeting, over a dozen young men
were sustained to be advanced in the Aaronic
Priesthood. I felt the world changing beneath our
feet.

It struck me that all around the world, time
zone by time zone, in sacrament meetings just
like that one, tens of thousands of deacons, teach-
ers, and priests—like President Holland’s friend
this morning, Easton—were being sustained to
be ordained into lifelong priesthood ministries
that would span the length and breadth of the
gathering of Israel.

Each January, hands are laid on the heads
of about 100,000 young men, connecting them
through ordinance to a bright line of authority
stretching back through the Restoration epoch
to Joseph and Oliver, to John the Baptist, and to
Jesus Christ.

Now, ours is not always a very demonstrative
church. Here, we do understatement.

But still, seeing this rolling thunder of newly
ordained priesthood holders spreading across the
earth, I wondered—in a “church of joy”kind of
way—if it shouldn’t be shouted from the roof-
tops. “Today,” I thought, “there should be trum-
pets and crashing cymbals and blazing Roman
candles. There should be parades!”

Knowing God’s power for what it truly is, we
were witness to the disruption of the very pat-
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Esu be galo dékingas, kad turintieji Aarono ku-
nigyste su jos galiomis, apeigomis ir pareigomis
laimina mus visus.

Acin, vyresnysis Andersenai, uz nuostaby
kunigystés galios ir Gelbétojo Apmokéjimo ga-
lios apibiidinima.

Kai vieng sekmadienio ryta, $j sausj, sédéjau
sakramento susirinkime, daugybé vaikiny buvo
palaikomi, kad buty j$ventinti j Aarono kunigys-
tés pareigybe. Jauciau, kaip pasaulis keiciasi po
misy kojomis.

Suvokiau, kad visame pasaulyje, laiko juosta
po laiko juostos, tokiuose pat sakramento susi-
rinkimuose desimtys takstanciy diakony, moky-
tojy ir kunigy - kaip ir §j ryta minétas prezidento
Holando draugas Ystonas — buvo palaikomi, kad
buty j$ventinti j visg gyvenima trunkancia kuni-
gystés tarnyste, kuri apims visg Izraelio surinki-
mo ilgj ir plotj.

Kiekviena sausj ant mazdaug 100 000 vaikiny
galvy uzdedamos rankos, per apeigas sujungian-
¢ios juos su aiskia jgaliojimo linija, per sugrazini-
mo erg besitesiancia iki Dzozefo ir Oliverio, Jono
Krikstytojo ir Jézaus Kristaus.

Na, musy bazny¢ia ne visada yra labai de-
monstratyvi bazny¢ia. Cia mes esame santirils.

Bet vis délto, matydamas $j nuvilnijantj ka
tik j$ventinty kunigystés turétojy, pasklidusiy po
visg zeme, griausma, pagalvojau: ar tik ,,dziaugs-
mo baznyc¢ioje“to neturétume skelbti nuo stogy.
wSiandien, - pamaniau, — turéty girdétis trimitai
ir skambantys cimbolai bei liepsnoti roméniskos
zvakés. Turéty vykti paradai!®

Zinodami Dievo galig tokia, kokia ji i3 tiesy
yra, matéme, kaip $io pasaulio modeliai suardo-
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terns of this world by godly authority spreading
across the earth.

These ordinations launch these young men
into lifetimes of service as they will find them-
selves in consequential times and places where
their presence and prayers and the powers of
the priesthood of God they hold will profoundly
matter.

This controlled chain reaction began with
a ministering angel sent of God. The resurrect-
ed John the Baptist of ancient times appeared
to Joseph and Oliver, placed his hands on their
heads, and said, “Upon you my fellow servants,
in the name of Messiah I confer the Priesthood
of Aaron, which holds the keys of the ministering
of angels, and of the gospel of repentance, and of
baptism by immersion for the remission of sins”
(Doctrine and Covenants 13:1).

John called this authority the “Priesthood
of Aaron,” after Moses’s brother and priest-
hood companion. Anciently, the holders of this
priesthood of Aaron were to teach and assist with
ordinances—ordinances that focused disciple-
ship on the future Messiah, the Lord Jesus Christ
(seeDeuteronomy 33:10).

The book of Numbers explicitly assigns to
holders of the priesthood of Aaron the tasks of
handling the vessels of the ordinances. “And thou
shalt appoint Aaron and his sons ... and their
charge shall be ... the table ... and the vessels of
the sanctuary wherewith they minister” (Num-
bers 3:10, 31).

The Old Testament ordinance of animal
sacrifice was fulfilled and replaced through the
Savior’ life and Atonement. That ancient ordi-
nance was replaced with the ordinance we now
call the sacrament of the Lord’s Supper.

The Lord entrusts today’s bearers of the
priesthood of Aaron to do very much the same
things they did anciently: to teach and to admin-
ister ordinances—all to remind us of His Atone-
ment.

When deacons, teachers, and priests help
with the sacrament, they receive its blessings just
like everyone else: by keeping the covenant they
make as they individually partake of the bread
and the water. But in the performance of these
sacred duties, they also learn more about their
priesthood roles and responsibilities.

The Aaronic Priesthood is called the prepa-
ratory priesthood partly because its ordinances
allow them to experience the weight and the joy
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mi, kai Zeméje pasklinda dieviskas jgaliojimas.

Tie j$ventinimai i$siuncia $iuos vaikinus
tarnauti visa gyvenima, nes jie atsidurs tokio-
se aplinkybése ir tokiu metu, kai jy buvimas,
maldos ir Dievo kunigystés galios turés didele
reik§me.

Si valdoma grandininé reakcija prasidéjo
nuo Dievo siysto tarnaujanciojo angelo. Prisike-
les kadaise gyvenes Jonas Krikstytojas pasirodé
Dzozefui ir Oliveriui, uzdéjo savo rankas jiems
ant galvy ir pasaké: ,,Jums, mano bendratarniai,
Mesijo vardu a$ suteikiu Aarono kunigyste, tu-
rinc¢ig angely tarnavimo ir atgailos evangelijos, ir
kriksto panardinant nuodéméms atleisti raktus®
(Doktrinos ir Sandory 13:1).

Jonas pavadino $j jgaliojima ,,Aarono kuni-
gyste“ pagal Mozés brolj ir kunigijos porininka.
Senovéje Aarono kunigija turéjo mokyti ir padéti
atliekant apeigas — apeigas, kurios mokinyste
nukreipé j basima Mesijg, Viespatj Jézy Kristy
(zr.Pakartoto Jstatymo 33:10).

Skaic¢iy knygoje Aarono kunigyste turintiems
asmenims aiskiai pavestos apeiginiy indy tvarky-
mo uzduotys. ,,Aarong ir jo stinus paskirk [...] ir
jie turé[s] saugoti [...] stala, [...] indus, naudoja-
mus tarnavimo metu® (Skaiciy 3:10, 31).

Senojo Testamento gyvuliy aukojimo apeigos
buvo jvykdytos ir pakeistos Gelbétojo gyvenimu
ir Apmokéjimu. Sios senovinés apeigos buvo
pakeistos apeigomis, kurias dabar vadiname
Viespaties vakarienés sakramentu.

Siandieniniams Aarono kunigyste turintiems
broliams Viespats patiki daryti beveik tg patj, ka
jie darydavo senovéje: mokyti ir atlikti apeigas —
visa tai tam, kad mums priminty Jo Apmokéjima.

Kai diakonai, mokytojai ir kunigai padeda
pateikti sakramentg, jie gauna jo palaiminimus
taip pat, kaip ir visi kiti: laikydamiesi sandoros,
kurig sudaro asmeniskai priimdami duong ir
vandenj. Taciau, atlikdami $ias Sventas pareigas,
jie taip pat daugiau suzino apie savuosius kuni-
gystés vaidmenis ir pareigas.

Aarono kunigysté vadinama paruosiama-
ja kunigyste i$ dalies todél, kad ji leidzia jiems
patirti Viespaties pavedimo vykdymo svarbg ir
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of being on the Lord’s errand, preparing them
for future priesthood service, when they may be
called upon to minister in unforeseeable ways—
including pronouncing inspired blessings in
times when hopes and dreams, and even life and
death, hang in precarious balance.

Such serious expectations require serious
preparation.

The Doctrine and Covenants explains that
deacons and teachers are “to warn, expound,
exhort, and teach, and invite all to come unto
Christ” (Doctrine and Covenants 20:59). In addi-
tion to these opportunities, priests are to “preach
... and baptize” (Doctrine and Covenants 20:50).

Well, all that sounds like a lot, but in the real
world, these things happen naturally and all over
the world.

One bishop taught his new deacons quorum
presidency these duties. So the young presidency
began to talk about what that might look like in
their quorum and in their ward. They decided
they should start visiting elderly ward members
to see what they needed and then do that.

Among those they served was Alan, a rough,
often profane, and sometimes hostile neighbor.
Alan’s wife, Wanda, became a member of the
Church, but Alan was, as we say, something of a
piece of work.

Still, the deacons went to work, comically
ignoring his insults, while they shoveled snow
and took out trash. Deacons can be hard to hate,
and Alan eventually began to love them. At some
point they invited him to church.

“I don't like church,” he responded.

“Well, you like us,” they said. “So come with
us. You can just come to our quorum meeting if
you want.”

And with the bishop’s approval, he came—
and he kept coming.

The deacons became teachers, and as they
continued to serve him, he taught them to work
on cars and to build things. By the time these
deacons-turned-teachers became priests, Alan
was calling them “my boys.”

They were earnestly preparing for missions
and asked him if they could practice missionary
lessons with him. He swore that he would never
listen and never believe, but, yeah, they could
practice at his house.

And then Alan got sick. And he softened.

And one day in quorum meeting, he tenderly
asked them to pray for him to quit smoking, and
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dziaugsma ir ruostis biisimai kunigystés tarnys-
tei, kai galés buti pasaukti tarnauti neprogno-
zuojamais budais, tarp jy jkvépty palaiminimy
iStarimu laikais, kai ant plauko pakimba viltys,
svajoneés ir net gyvenimas.

Tokie rimti likesciai reikalauja rimto pasi-
ruosimo.

Doktrina ir Sandoros paaiskina, kad diakonai
ir mokytojai turi ,,jspéti, aiskinti, raginti ir mo-
kyti, ir kviesti visus ateiti pas Kristy“ (Doktrinos
ir Sandory 20:59). Be to, kas pasakyta, kunigai
turi ,,pamokslauti [...] ir krikstyti“ (Doktrinos ir
Sandory 20:50).

Visa tai skamba kaip labai daug, bet realiame
gyvenime $ie dalykai vyksta natiraliai ir visame
pasaulyje.

Vienas vyskupas $iy pareigy moké savo di-
akony kvorumo prezidentirg. Jaunoji preziden-
tara pradéjo aptarinéti, kaip tai galéty atrodyti
jy kvorume ir jy apylinkéje. Jie nusprendé, kad
pradés lankyti senyvus apylinkés narius, kad pa-
matyty, ko jiems reikia, o tada ims tai daryti.

Tarp ty, kuriems jie tarnavo, buvo Alanas,
grubus, daznai Sventvagiskas ir kartais priesiskai
nusiteikes kaimynas. Alano Zmona Vanda tapo
Baznycios nare, taciau Alanas, kaip sakoma, buvo
kietas rieSutélis.

Vis délto diakonai kibo j darba: juokais
nuleisdami jo jzeidinéjimus, jie nukasdavo sniega
ir i$nes$davo Siuksles. Diakony gali buti sunku
nekesti, ir Alanas galiausiai pradéjo jiems jausti
meile. Kazkuriuo metu jie pakvieté jj i baznycia.

»Man nepatinka bazny¢ia“, - atsaké jis.

»Na, mes jums patinkame, — pasaké jie. - Tad
eikite su mumis. Galite ateiti tiesiog j masy kvo-
rumo susirinkima, jei norite.”

Ir, vyskupui pritarus, jis atéjo — ir toliau
ateidavo.

Tie diakonai tapo mokytojais, o jiems toliau
jam tarnaujant, jis moke juos, kaip taisyti auto-
mobilius ir konstruoti daiktus. Kai tie mokytojais
tape diakonai tapo kunigais, Alanas juos vadino
~mano berniukai®

Tuo metu jie rimtai ruo$ési misijai ir jo
paklausé, ar galéty su juo mokytis misionieriy
pamoky. Jis prisieké, kad niekada nesiklausys ir
niekada netikés, bet taip, jie gali praktikuotis jo
namuose.

O tada Alanas susirgo. Ir jis suminkstéjo.

Vieng dieng kvorumo susirinkime jis svel-
niai papraseé jy melstis, kad jis mesty rukyti, ir jie
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so they did. But then they followed him home
and confiscated all of his tobacco stash.

As his failing health put Alan into hospitals
and rehab centers, “his boys” served him, quietly
exuding powers of priesthood and of love un-
feigned (seeDoctrine and Covenants 121:41).

The miracle continued when Alan asked to
be baptized—but then he passed away before
it could happen. At his request, his deacons-
turned-priests were the pallbearers and the
speakers at his funeral, where they—fitting-
ly—warned, expounded, exhorted, taught, and
invited all to Christ.

And later, in the temple, it was one of “Alan’s
boys” who baptized that erstwhile deacons quo-
rum president in proxy for Alan.

Everything John the Baptist said to do, they
did. They did what deacons, teachers, and priests
do all over this Church and all over this world.

One of the things holders of the priesthood
of Aaron are charged to do involves the ordi-
nance of the sacrament.

Last year I met an inspired bishop and his
wonderful wife. On a recent Saturday morning,
they were driving to their son’s baptism and suf-
fered the tragic and sudden loss of their darling
two-year-old daughter, Tess.

The next morning their ward members gath-
ered for sacrament meeting filled with compas-
sion, also suffering over the loss of this perfect
little girl. No one expected the bishop’s family
to be at church that morning, but a couple of
minutes before the meeting started, they quietly
entered and took their place.

The bishop went to the stand and walked
past his usual seat between his counselors and sat
down instead between his priests at the sacra-
ment table.

During that anguished and sleepless night
before of searching for understanding and peace,
he had received a strong impression of what his
family most needed—and what his ward most
needed. It was to hear the voice of their bishop,
their ward Aaronic Priesthood president, their
grieving father, pronounce the promises of the
sacramental covenant.

So, in due course, he knelt with those priests
and spoke to His Father. With the pathos of that
occasion, he pronounced some of the most pow-
erful words that anyone is ever allowed to say out
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tai padaré. Bet véliau nuéjo su juo j jo namus ir
konfiskavo jo tabako atsargas.

Kai dél prastéjancios sveikatos Alanas patek-
davo j ligonines ir reabilitacijos centrus, Alano
berniukai jam tarnavo, tyliai tryksdami kunigys-
tés galiomis ir neveidmainiska meile (Zr.Doktri-
nos ir Sandory 121:41).

Stebuklai tesési: Alanas paprasé, kad jj pa-
krikstyty, — deja, jis miré anksciau, nei tai galéjo
jvykti. Jo prasymu jo kunigais tape diakonai nesé
karstg ir kalbéjo jo laidotuvése, kur jie deramai
ispéjo, aiskino, ragino, moké ir kvieté visus pas
Kristy.

O véliau, tinkamu laiku $ventykloje vienas i$
»Alano berniuky® pakrikstijo Alanui atstovaujan-
ti buvusj diakony kvorumo prezidentg.

Viska, ka Jonas Krikstytojas liepé daryti, jie
dareé. Jie daré tai, ka diakonai, mokytojai ir kuni-
gai daro visoje $ioje Baznycioje ir visame Siame
pasaulyje.

Vienas i$ dalyky, pavesty daryti Aarono
kunigystés turétojams, yra susijes su sakramento
apeigomis.

Praeitais metais sutikau jkvépta vyskupa ir
nuostabig jo zmong. Neseniai, $estadienio ryta,
jie vaziavo j sinaus krikstg ir staiga tragiskai ne-
teko savo brangios mazos dvejy metuky dukrelés
Tesés.

Kita ryta jy apylinkeés nariai susirinko i sa-
kramento susirinkimg, kupini uzuojautos ir siel-
vartaudami dél $ios tobulos mergaités netekties.
Niekas nesitikéjo, kad vyskupas arba jo Zzmona ir
$eima tg ryta bus baznycioje, taciau, likus porai
minuciy iki sakramento pradzios, jie tyliai jéjo ir
atsisédo.

Vyskupas nuéjo ant pakylos, praéjo pro savo
jprasta vieta tarp savo pataréjy ir atsisédo tarp
kunigy prie sakramento stalo.

Ta sielvartingg ir bemiege naktj ieSkodamas
supratimo ir ramybés, jis stipriai pajuto, ko jo
$eimai labiausiai reikia ir ko labiausiai reikia
jo apylinkei. Jiems reikéjo iSgirsti jy vyskupo,
apylinkés Aarono kunigystés prezidento ir
sielvartaujancio tévo balsg, iStariantj sakramento
sandoros pazadus.

Taigi, atéjus laikui, jis atsiklaupé su tais kuni-
gais ir kreipési j savo Téva. Su didziu sielvartu jis
istaré vienus galingiausiy zodziy, kokius tik lei-
dziama kam nors garsiai iStarti Siame gyvenime.
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loud in this lifetime.

Words of eternal consequence.

Words of ordinance.

Words of covenant.

Instruction that connects us to the very pur-
poses of this life—and to the most magnificent
outcomes of Heavenly Father’s plan for us.

Can you imagine what the congregation
heard in that chapel that day—what they felt
in the words that we hear every Sunday in our
chapels?

“O God, the Eternal Father, we ask thee in
the name of thy Son, Jesus Christ, to bless and
sanctify this bread to the souls of all those who
partake of it, that they may eat in remembrance
of the body of thy Son, and witness unto thee, O
God, the Eternal Father, that they are willing to
take upon them the name of thy Son, and always
remember him and keep his commandments
which he has given them; that they may always
have his Spirit to be with them. Amen” (Doctrine
and Covenants 20:77).

And then: “O God, the Eternal Father, we
ask thee in the name of thy Son, Jesus Christ,
to bless and sanctify this [water] to the souls of
all those who drink of it, that they may do it in
remembrance of the blood of thy Son, which was
shed for them; that they may witness unto thee,
O God, the Eternal Father, that they do always
remember him, that they may have his Spirit to
be with them. Amen” (Doctrine and Covenants
20:79).

This good father and mother testify that that
promise has been fulfilled. They do, in fact, to
their everlasting comfort, “have his Spirit to be
with them?”

I am forever grateful that holders of the
Aaronic Priesthood, with its powers, ordinances,
and duties, do bless all of us through the keys of
the very “ministering of angels, and of the gospel
of repentance, and of baptism by immersion for
the remission of sins” (Doctrine and Covenants
13:1). In the name of Jesus Christ, amen.
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Amzinas pasekmes turincius zodzius.

Apeigy zodzius.

Sandoros zZodzius.

Nurodymus, kurie mus sujungia su paciais
$io gyvenimo tikslais ir su nuostabiausiais mums
skirto Dangiskojo Tévo plano rezultatais.

Ar galite jsivaizduoti, ka ta dieng susirinku-
sieji isgirdo toje saléje - ka jie pajuto zodziuose,
kuriuos girdime kiekvieng sekmadienj musy
sakramento salése?

»O Dieve, Amzinasis Téve, mes praSome
taves tavo Stnaus, Jézaus Kristaus, vardu palai-
minti ir pasventinti $ig duong sieloms visy ty,
kurie jos valgo; kad valgyty tavo Stinaus kanui
atminti ir liudyty tau, o Dieve, Amzinasis Téve,
kad jie pasiryze priimti tavo Stinaus varda, visuo-
met jj atminti ir laikytis jo jsakymy, kuriuos jis
davé jiems, kad jo Dvasia visuomet bty su jais.
Amen“ (Doktrinos ir Sandory 20:77).

Ir véliau: ,,O Dieve, Amzinasis Téve, mes pra-
$ome taves tavo Stnaus, Jézaus Kristaus, vardu
palaiminti ir pasventinti §j [vandenj] sieloms visy
ty, kurie jo geria, kad jie daryty tai atminti tavo
Stnaus krauja, kuris pralietas dél jy; kad liudyty
tau, o Dieve, AmzZinasis Téve, jog jie visuomet
atmena jj, kad jo Dvasia buty su jais. Amen®
(Doktrinos ir Sandory 20:79).

Sis geras tévas ir motina liudija, kad tas
pazadas buvo i$pildytas. Tiesg sakant, jy amzinai
paguodai ,,jo Dvasia [yra] su jais®

Esu be galo dékingas, kad turintieji Aarono
kunigyste su jos galiomis, apeigomis ir pareigo-
mis laimina mus visus per ,angely tarnavimo
ir atgailos evangelijos, ir krik§to panardinimu
nuodéméms atleisti raktus® (Doktrinos ir Sando-
ry 13:1). Jézaus Kristaus vardu, amen.
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